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La traducción de la expresión  
«beata Maria Virgo» en español

Aurelio García Macías

Abstract: Aurelio García studies the 
translation into Spanish of the 
expression «beata Maria Virgo» 
that the Roman liturgy uses to 
refer to the Virgin Mary, Mother 
of the Lord. He compares the 
translation in the missals of 
Colombia, Argentina, Mexico, 
Spain and USA showing the 
theology underlying this termi-
nology and the implications of 
a mistranslation.
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Resumen: Aurelio García estudia la 
traducción al castellano de la 
expresión «beata Maria Virgo» 
que la liturgia romana utiliza 
para referirse a la Virgen María, 
Madre del Señor. Compara la 
traducción realizada en los 
misales de Colombia, Argen-
tina, México, España y EE.UU. 
mostrando la teología que sub-
yace en esta terminología y las 
implicaciones que conlleva una 
errónea traducción.

Palabras clave: calendario, María, 
traducción.
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